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Действующие лица
ЭБИНЕЙЗЕР  СКРУДЖ - лавочник 
ФРЕД – его племянник
МИССИС СКРУДЖ – жена Фреда
ДЕВУШКА  В  БИРЮЗОВОМ – девушка Скруджа
БОБ  КРЭТЧИТ – клерк в лавке Скруджа
МИССИС  КРЭТЧИТ – его жена
ПРИЗРАК  ДЖЕЙКОБА  МАРЛИ -  компаньона Скруджа
ДУХ 1 

ДУХ 2 
ДУХ 3 
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ.

КАРТИНА ПЕРВАЯ. 
    
Дом СКРУДЖА, в котором хозяин и его помошник КРЕТЧИТ корпят над конторскими книгами. Слышны три удара городских часов.

КРЭТЧИТ. Может быть подбросить немного угля в камин, как вы думаете, мистер Скрудж?! (поёживается от холода  берет  в руки каминный совок)

СКРУДЖ. Боюсь,  Боб Кретчит, что мне всё же когда-нибудь придётся расстаться с тобой из-за  не экономности, хотя в делах ты и разбираешься неплохо…

КРЭТЧИТ. Хм (кладёт совок на место, обматывает шею потуже  шарфом и пытается обогреть руки  у свечки)


Появляется молодой человек. Это племянник Скруджа по имени Фред

ФРЕД.  С приближающимся Рождеством, дядюшка! 

КРЕТЧИТ. А это ты Фред!
ФРЕД. Желаю вам хорошенько повеселиться на святках! 

СКРУДЖ.  Вздор!  Чепуха! 

ФРЕД. Это святки — чепуха?   Верно, я вас не понял! 
СКРУДЖ. Чего тут понимать. Повеселиться на святках! Ты по какому праву племянничик хочешь веселиться? Какие у тебя основания для веселья? Или тебе кажется, что ты настолько богат, что можещь транжирить деньги направо и налево…давай…

ФРЕД. А вы дядя,  по какому праву так мрачно настроены? Какие у вас основания быть столь угрюмым в такую-то пору? Или вам всё ещё кажется, что вы  недостаточно богаты, чтобы нынче праздновать в полную силу? 
СКРУДЖ. Тебе нет никакого дела до моего богатства…

ФРЕД. Не ворчите, дядюшка… это я так к слову…как прикажите…

СКРУДЖ.  И что же приказать, ежели я живу среди таких остолопов, как ты? Веселые святки! Веселые святки! Да провались ты со своими святками!
ФРЕД. Так ведь…

СКРУДЖ. Объясни мне, что такое святки для таких, как ты? 

ФРЕД. Святки, о-о-о, святки это…

СКРУДЖ. Ну что это?!

ФРЕД. Это время для весёлой музыки, искромётных шуток, карнавалов, развлечений! 

СКРУДЖ. Развлечений?! Нет, мой друг! Это время платить по счетам!!! А денег у многих хоть шаром покати. Пора подводить годовой баланс, а у таких как ты из месяца в месяц никаких прибылей, одни убытки. И хотя к твоему возрасту прибавилась ещё одна единичка лет, к капиталу твоему убогому не прибавилось ни единого пенни. Вот тебе и веселые святки! 
ФРЕД. Дядюшка!!!  
СКРУДЖ. Племянник!!! Встречай свои святки, как знаешь, а мне предоставь право справлять их по-своему. 

ФРЕД.  Так вы же их никак и никогда… 
СКРУДЖ. Вот, вот  и  не мешай мне о них забыть. Много проку тебе было от этих святок! А много ли  проку тебе от них ещё будет!? 

ФРЕД. Мало ли есть на свете хороших вещей, от которых людям никакого материально проку. И всё же вы меня не не разубедите! Рождество есть Рождество! Помимо благоговения, которое испытываешь перед этим священным словом, и благочестивых воспоминаний, которые неотделимы от него, я всегда ждал этих дней как самых хороших и светлых в году. Разве не так? Это радостные дни — дни милосердия, доброты, всепрощения, ожидания какого-то чуда!

СКРУДЖ. Заладил…


ФРЕД. Это единственные дни в нашем календаре, когда люди, словно по молчаливому согласию, свободно раскрывают друг другу свои сердца и видят в  ближних,  даже в неимущих и обездоленных,  таких же людей, как они сами. Разве не так?
СКРУДЖ. Ага, как же…
ФРЕД. Да, верно, на святках у меня еще ни разу не прибавилось, ни одной монетки в кармане, однако я верю, что Рождество приносит мне и всем остальным особенное, запоминающееся  добро, а посему да здравствует Рождество! 

Кретчит хлопает в ладоши, но замечая неодобрительный взгляд хозяина, прекращает аплодисменты. 

СКРУДЖ. Еще один звук, и ты Боб  отпразднуешь  святки где-нибудь в другом месте.

КРЭТЧИТ. Извините сэр!

СКРУДЖ. А ты племянничек как я вижу краснобай!  Удивляюсь, почему твоя персона ещё не заседает в парламенте?! Тебе там с такими сладкими речами самое место!

ФРЕД.  Будет вам  дядюшка! Прошу вас сердечно и покорно наведаться к нам завтра и отобедать вместе по - семейному.

СКРУДЖ. Некогда мне по гостям ходить. 

ФРЕД. Да почему же? Я ведь от чистого сердца…

СКРУДЖ. Почему? А почему ты женился? 

ФРЕД. Влюбился, вот и женился.  

СКРУДЖ. Влюбился он! Ну, тогда честь имею! 

ФРЕД. Послушайте, дядюшка, вы и раньше не жаловали меня своими посещениями, зачем же теперь сваливать все на мою женитьбу? 

СКРУДЖ. Честь имею! 

ФРЕД.  Да я же ничего у вас не прошу, мне ничего от вас не надобно.
Почему нам не быть близкими и любящими друг друга родственниками? 
СКРУДЖ.  Честь имею!  
ФРЕД.  Очень жаль, что вы так непреклонны. Я ведь никогда не ссорился с вами, и никак не пойму, за что вы на меня сердитесь. Право же не стоит, тем более в такие – то дни дядюшка.

СКРУДЖ. Честь имею! 
ФРЕД. До встречи в Новом году! 

СКРУДЖ. Честь имею! Ты случаем не оглох?!

ФРЕД. Поздравляю с праздником сосед- Боб! Будь счастлив дружище!

КРЭТЧИТ. Взаимно…спасибо и вам того же.


Племянник уходит.

СКРУДЖ. Вот еще один умалишенный! Какой-то жалкий клерк, с жалованием в пятнадцать шиллингов, обремененный женой и детьми, а туда же — толкует о веселых святках!

КРЭТЧИТ. Вчера один господин, сверяясь с каким-то списком, спросил меня возле конторы, может ли он иметь удовольствие  поговорить с мистером Скруджем или мистером Марли? 

СКРУДЖ. А ты?!

КРЭТЧИТ. Я ответил ему, что  мистер Марли уже семь лет как покоится на кладбище.

СКРУДЖ.  Да! Бедняга Марли умер в сочельник, ровно семь лет назад. И что же этот неизвестный господин? Что ему было надо?
КРЭТЧИТ. Он поинтересовался, действительно ли  щедрость и широта натуры покойного в равной мере свойственна и пережившему его компаньону?

СКРУДЖ. Какая ещё щедрость?! Что за чепуха!?

КРЭТЧИТ. Господин собирал пожертвования и хотел…

СКРУДЖ. Этого мне ещё не хватало…

КРЭТЧИТ. Но в эти праздничные дни, мистер Скрудж, всем нам более чем когда-либо подобает  по мере сил своих проявлять заботу о сирых и обездоленных…масса бедняков каждый божий день терпят нужду в самом необходимом. Сотни тысяч не имеют даже крыши над головой. 
СКРУДЖ.  Разве у нас нет острогов для них?  
КРЭТЧИТ. Острогов? Сколько угодно…

СКРУДЖ. А работные дома?  Они ведь наверняка действуют по-прежнему?  Не так ли?

КРЭТЧИТ. К сожалению, по-прежнему. Хотя,  я был бы и рад сообщить вам, что их окончатель прикрыли за ненадобностью. 

СКРУДЖ.  Значит, и принудительные работы существуют и закон о бедных остается в силе? Так???

КРЭТЧИТ. Ни то, ни другое не отменено сэр! Вы правы!
СКРУДЖ. Ты было напугали меня, Боб! Из твоих слов я готов был заключить, что вся эта благая деятельность по каким-то причинам свелась к нулю. Рад слышать, что всё у нас по прежнему. 

КРЭТЧИТ. Да, мистер Скрудж…

СКРУДЖ. А посему, если бы этот господин пожелал поинтересоваться суммой, которую бы я пожелал записать от своего имени на благотворительность, то я бы не ответил ему…

КРЭТЧИТ. Вы, вероятно, привыкли вносить пожертвования, не открывая своего имени? 

СКРУДЖ. Я хочу, чтобы меня оставили в покое все эти господа наживающиеся на благотворительных сборах. 

КРЭТЧИТ. Но мистер Скрудж они это делают искренне и безо всякой личной выгоды.

СКРУДЖ. Я не балую себя на праздниках и не имею средств баловать бездельников.  Своими отчислениями от налогов мне приходится поддерживать все упомянутые учреждения. Так что  нуждающиеся могут обращаться туда. 

КРЭТЧИТ.  Не все это могут сэр… иные  скорее умрут, чем согласятся на такое унижение. 
СКРУДЖ. Если они предпочитают умирать, тем лучше! Это сократит излишек нашего и без того немалого населения.

КРЭТЧИТ. Хм…

СКРУДЖ. Ты, верно, завтра Боб вовсе не намерен являться на работу?  

 КРЭТЧИТ. Если  это будет настолько необходимо сэр…

СКРУДЖ. Необходимо?! А что если я удержу с тебя за этот прогул деньги, ты ведь будешь считать себя обиженным, не так ли? 

Клерк пытается улыбнуться, но это у него получается плохо.
СКРУДЖ.  Однако,  тебе не приходит в голову, что я могу считать себя обиженным, когда плачу  жалование даром. 

КРЭТЧИТ. Но такой день бывает всего один раз в году сэр!

СКРУДЖ. Довольно слабое оправдание для того, чтобы каждый год, двадцать пятого декабря, запускать руку в мой карман!

КРЭТЧИТ. Кха, кха, кха…

СКРУДЖ.  Как видно, ты во что бы то ни стало хочешь прогулять завтрашний  день. Так?!

КРЭТЧИТ. Так, но…

СКРУДЖ. Тогда уж  изволь послезавтра явиться как можно раньше. 

КРЭТЧИТ. Хорошо сэр! Я могу быть на сегодня свободен?

СКРУДЖ. На сегодня да, иди…


У клерка от волнения гаснет свечка, и они оба остаются в темноте.

СКРУДЖ. Не зажигай свечу. За темноту денег не платят…
КРЭТЧИТ. Всего доброго сэр!
СКРУДЖ. Да, да…

Кретчит уходит, Скрудж переодевается в домашний халат и садится поближе к камину. Внезапно, при свете огня ему чудится  чья-то голова над камином.
СКРУДЖ. Что это?!


Скрудж зажигает светильник. Голова пропадает из вида.
СКРУДЖ. Чепуха, привидилось…


Ему слышится звон цепей.
СКРУДЖ. Что это? Звон цепей. Вздор!


Призрак  вновь  вырастает перед камином.

СКРУДЖ.  Что это значит? Кто ты? Что тебе от меня надо? 

ПРИЗРАК.  Очень многое. 

СКРУДЖ.   Покажите мне своё лицо! Почему ты скрываешь его от меня?

ПРИЗРАК МАРЛИ.  Слишком много вопросов. Спроси лучше, кем я был раньше? 

СКРУДЖ. Кем же вы были?  Для призрака вы слишком компанейски себя ведёте. 

ПРИЗРАК. При жизни я и был твоим компаньоном, Джейкобом Марли. 
СКРУДЖ.  Марли?! Не может быть, это ты? Откуда ты здесь? 

ПРИЗРАК МАРЛИ. Оттуда… 

СКРУДЖ.  Откуда оттуда?!

ПРИЗРАК МАРЛИ. Ты не веришь что это я?! 

СКРУДЖ. Нет, не верю. 

ПРИЗРАК МАРЛИ. Что же может убедить тебя в том, что это я? 

СКРУДЖ. Не знаю. 

ПРИЗРАК МАРЛИ. Ты что же не веришь своим глазам и ушам? 

СКРУДЖ.  Нет. На них может влиять любой пустяк.  Чуть что, к примеру, неладно с моим желудком и я уже ничего не вижу и не слышу, кроме урчания в своей утробе…

ПРИЗРАК МАРЛИ. Да, тебя всегда подводил твой живот Скрудж.

СКРУДЖ. Откуда тебе это известно?

ПРИЗРАК МАРЛИ. Мне многое о тебе известно…

СКРУДЖ. А видишь ли ты эту зубочистку? 

 ПРИЗРАК МАРЛИ. Вижу и что?

СКРУДЖ. Ты же даже не смотришь в мою сторону!

ПРИЗРАК МАРЛИ. Не смотрю, но вижу и не только зубочистку, но и твой сундук набитый доверху деньгами!


СКРУДЖ бросается к сундуку, обнимает его

СКРУДЖ. Не отдам. Это все моё. Только через мой труп! Так ты за ними пришёл ко мне призрак Марли?

При этих словах призрак издаёт страшный вопль и принимается неистово и жутко греметь цепями.  Скрудж трепещет от страха.

СТРУДЖ. Пощади!  Ужасное видение, зачем ты мучаешь меня! 

ПРИЗРАК МАРЛИ.  Суетный ум! Веришь ты теперь в меня или нет? Говори!!!

СТРУДЖ. Верю!  Как уж тут не верить! Но зачем вы, духи, блуждаете по земле, и зачем ты явился мне? 

ПРИЗРАК МАРЛИ. Душа, заключенная в каждом человеке должна общаться с людьми и, повсюду следуя за ними, по мере сил и возможностей участвовать в их судьбе.
Тот, кто не исполнил этого при жизни, обречен мыкаться с этим  после смерти.

Из груди призрака снова исторгся вопль, и он опять гремит  цепями 
СТРУДЖ. Ты в цепях?  Скажи мне — почему? 

ПРИЗРАК МАРЛИ. Я ношу цепь, которую сам сковал себе при жизни. Я ковал ее звено за звеном и ярд за ярдом. Я опоясался ею по доброй воле и по доброй воле ее ношу.

Разве вид этой цепи не знаком тебе? 

СТРУДЖ. Мне?

ПРИЗРАК МАРЛИ. Быть может тебе хочется узнать вес и длину той цепи, которую таскаешь ты сам? В некий сочельник семь лет назад она была ничуть не короче этой и весила не меньше. А ты немало потрудился над нею с той поры. Теперь это надежная, увесистая цепь! Она сковала тебя по рукам и ногам, не давая возможности отрваться от земли, и вспорхнуть в небо!
СТРУДЖ. Джейкоб Марли, старина! Прошу тебя давай поговорим о чем-нибудь другом! Утешь, успокой меня, Джейкоб! Для меня так неожиданно и волнительно вдруг лицезреть твой лик рядом с собой.
ПРИЗРАК МАРЛИ. Я не приношу утешения, Эбинейзер Скрудж! Оно исходит из иных сфер. И открыть тебе все то, что мне бы хотелось, я тоже не могу. Очень немногое дозволено мне, увы, старина.

СТРУДЖ. Ты, я вижу, очень устал. Отдохни…

ПРИЗРАК МАРЛИ. Я не смею отдыхать, не смею медлить, не смею останавливаться нигде. При жизни мой дух никогда не улетал за тесные пределы нашей с тобой совместной конторы — слышишь ли ты меня! — никогда не блуждал за стенами этой норы — нашей меняльной лавки, — и годы долгих, изнурительных странствий ждут меня теперь. Я нынче есть вечный странник!

СТРУДЖ. Семь лет как ты мертвец. И ты все это  время в пути!?

ПРИЗРАК МАРЛИ. Да!!! Все время.  Ни минуты отдыха, ни минуты покоя. Непрестанные угрызения совести. 

СТРУДЖ. Как же ты передвигаешься? 

ПРИЗРАК МАРЛИ. На крыльях ветра… он несёт меня по миру…

СТРУДЖ. За семь лет ты должен был покрыть порядочное расстояние. Но для чего всё это тебе?

ПРИЗРАК МАРЛИ. О, раб своих пороков и страстей! Не знать того, что столетия неустанного труда душ бессмертных должны кануть в вечность, прежде чем осуществится все добро, которому надлежит восторжествовать на земле! Не знать того, что каждая христианская душа, творя добро, пусть на самом скромном поприще, найдет свою земную жизнь слишком быстротечной для безграничных возможностей добра! Не знать того, что даже вечными раскаяниями нельзя возместить упущенную на земле возможность сотворить доброе дело. 
СТРУДЖ. Я не знал об этом…
ПРИЗРАК МАРЛИ. И я не знал, до поры до времени! Меня все больше привлекали мои коммерческие дела…прибыль, деньги, деньги, много денег.
СТРУДЖ. Да, ты  всегда хорошо вел свои дела, Джейкоб…я учился у тебя рачительности. 
ПРИЗРАК МАРЛИ. Дела!   Забота о ближнем — вот что должно было стать моим настоящим делом. Общественное благо — вот к чему я должен был стремиться.
Милосердие, сострадание, щедрость, вот на что должен был я направить свою деятельность и энергию. А занятия коммерцией — это лишь капля воды в безбрежном океане предначертанных нам земных дел. 


Призрак с силой бьёт цепьё об пол.
ПРИЗРАК МАРЛИ. В эти дни, когда год уже на исходе, я страдаю особенно сильно! О, почему, проходя в толпе ближних своих, я опускал глаза и ни разу не поднял их к той благословенной звезде, которая направила стопы волхвов к убогому крову. Ведь сияние ее могло бы указать и мне путь к хижине бедняка. Внемли мне! Мое время истекает. 

СКРУДЖ. Пожалей меня Джейкоб, не изъясняйся так возвышенно. Прошу тебя, говори проще! 


Призрак и скрудж на время замолкают.

ПРИЗРАК МАРЛИ. Как случилось, что я предстал пред тобой, в облике, доступном твоему зрению… поверь мне, это была не легкая часть моего внеземного пути. 

СКРУДЖ. Но почему ты здесь?

ПРИЗРАК МАРЛИ. Я прибыл сюда этой ночью, дабы громко и отчётливо возвестить, что для тебя еще не все потеряно. Ты еще можешь избежать моей участи, ибо я похлопотал за тебя. 

СКРУДЖ. Ты всегда был мне другом.  Благодарю. Но что означают эти твои чудесные слова?

ПРИЗРАК МАРЛИ. Настоящие чудеса ожидают тебя впереди. Тебе не долго осталось ждать их.

СКРУДЖ. Чудеса?  Не о них ли говорил мой племянник сегодня?! (в сторону)

ПРИЗРАК МАРЛИ. Да! Тебя посетят,  кроме меня еще три Духа. 

СКРУДЖ. Уж не об этом ли ты похлопотал, Джейкоб, не в них  ли моя надежда? — 

ПРИЗРАК МАРЛИ. И в них и в тебе Скрудж!

СКРУДЖ. А может не надо, а?! 

ПРИЗРАК МАРЛИ. Если эти Духи не явятся к тебе, ты пойдешь по моим стопам!

СКРУДЖ. Я?! По твоим стопам? Это звучит из твоих уст  угрожающе…

ПРИЗРАК МАРЛИ. Итак, ожидай первого Духа завтра, как только пробьет Час Пополуночи. 

СКРУДЖ.  А не могут ли они прийти все сразу, Джейкоб? Чтобы уж поскорее с этим покончить?

ПРИЗРАК МАРЛИ. Ожидай второго на следующую ночь в тот же час.

СКРУДЖ. Ах! А третьего?

ПРИЗРАК МАРЛИ. Ожидай его на третьи сутки в полночь, с последнем ударом часов. 

СКРУДЖ. Как скажешь, а ты? Куда же ты!?

ПРИЗРАК МАРЛИ. Прощай компаньон! 
СКРУДЖ. Как прощай, погоди…я только начал привыкать к тебе…

ПРИЗРАК МАРЛИ. Со мной тебе уже не суждено больше встретиться. Никогда!

СКРУДЖ. Сам же учил меня… никогда не говори никогда!

ПРИЗРАК МАРЛИ. Говорил и сейчас говорю, хорошенько запомни для своего же блага всё то, что произошло с тобой сегодня и что ещё случится  в ближайшие три дня.


Видение исчезает. За окном слышны стенания и звон цепей. Скрудж бросается к окну. Словно прилипает к нему.

СКРУДЖ. Сколько же их беспокойно носящихся по воздуху с цепями наперевес…ой, а этого я знаю, был с ним даже на короткой ноге и этого в белой жилетке тоже... да всем им, наверное, хочется вмешаться в дела смертных и принести частичку добра, но они утратили эту возможность навеки вечные. Не это ли причина их терзаний?!


Вновь слышен хор стенаний и звон цепей.
СКРУДЖ. Как нестерпимо меня клонит ко сну. 

Он падает на постель и засыпает. Слышен бой часов. На двенадцатом ударе Скрудж просыпается.
СКРУДЖ. Полночь! В котором часу я лёг спать? 


Слышен бой часов.
СКРУДЖ. Часы бьют не правильно. Верно, в механизм попала сосулька, в такую зимнию стужу не мудрено (он смотрит на свои карманные часы, которые отзванивают тоже 12 раз) Что такое? Быть того не может! Выходит, я проспал, чуть ли не целые сутки! А может, что-нибудь случилось с солнцем и сейчас не полночь, а полдень? Боже я верно пропустил всё…


Слышны удары часов
СКРУДЖ.   Четверть первого…


Вновь слышен  удар часов
СКРУДЖ.   Половина первого! 


Вновь слышен удар часов
СКРУДЖ. Без четверти час, не может быть…


Вновь слышен  удар часов
СКРУДЖ. Час ночи!  И все, уже час! И никого нет! Ну и Марли и тут ты меня обманул?!


В то же мгновение вспышка света озаряет комнату, и чья-то невидимая рука откидывает  полог его кровати. У его изголовья показывается странное существо.
СКРУДЖ.  Кто вы, сэр?  Не тот ли вы Дух, появление которого было мне предсказано? 
ДУХ 1. Да, это я. 
СКРУДЖ. Кто вы или что вы такое?

ДУХ 1.Я — Святочный Дух Прошлых Лет. 

СКРУДЖ. Каких прошлых? Очень давних? 

ДУХ 1. Нет, только тех, что на твоей памяти.

СКРУДЖ. Вы не могли бы одеть свой колпак?! Ослепнуть можно…я вам помогу, давайте!

ДУХ 1.  Ты что же хочешь своими нечистыми руками погасить благой свет, который я излучаю?

СКРУДЖ. Вы меня не правильно…

ДУХ 1. Тебе что же мало того, что ты — один из тех, чьи пагубные страсти создали эту гасилку и вынудили меня год за годом носить ее, надвинув на самые глаза! 

СКРУДЖ. Что Вы! Я не имел ни малейшего намерения  Вас обидеть и, насколько мне известно, никогда и ни при каких обстоятельствах не могу принуждать Вас к ношению этого колпака.

ДУХ 1. То, то…

СКРУДЖ. Позвольте узнать…

ДУХ 1. Да?!  Говори, не бойся.

СКРУДЖ. Что привело Вас ко мне?

ДУХ 1. А ты разве не знаешь?  

СКРУДЖ. Нет!
ДУХ 1. Забота о твоем благе.

СКРУДЖ. Благе?! Благо для меня спать по ночам…


Дух 1 протянул руку к Скруджу

ДУХ 1. Встань! И следуй за мной! 

СКРУДЖ. Час слишком поздний и погода не располагает к прогулкам.  В постели тепло, а на дворе холодища — много ниже нуля. Я же одет очень легко — халат, колпак и ночные туфли…  у меня и без того уже насморк… у вас такая нежная и вместе с тем твёрдая рука сэр!

ДУХ 1. Следуй за мной!

СКРУДЖ.  Я простой смертный, я могу упасть. 
ДУХ 1. Дай мне коснуться твоей груди. Это поддержит тебя, и ты преодолеешь все свои опасения. Иди же за мной.Не бойся. 


Дух 1 увлекает за собой Скруджа и проходит с ним  сквозь стену.

КАРТИНА ВТОРАЯ
 Пустынная просёлочная дорога.

СКРУДЖ. Боже милостивый (озирается по сторонам)! Я здесь рос. Я бегал здесь мальчишкой! Какие запахи летних трав  доносятся до меня вон с тех безкрайних полей! Они будят во мне потоки  воспоминаний, чувство радости и надежды

ДУХ 1. Твои губы дрожат. А что это катится у тебя по щеке? Слеза?

СКРУДЖ. Это так, пустяки, не обращай внимания…веди меня дальше…ну…

ДУХ 1. Узнаешь ли ты эту дорогу?
СКРУДЖ.  Узнаю ли я? (восклицает  с жаром ). Да я бы прошел по ней с закрытыми глазами. 
ДУХ 1.  Не странно ли, что столько лет ты не вспоминал о ней! Что ж, идем дальше. Смотри вон там стоит и дожидается тебя  твоя единственная  настоящая любовь.


Рядом со Скруджем   появляется девушка в берюзовом. 
СКРУДЖ. Тот, кто первым назвал женщин прекрасным полом, хотел, быть может, сказать этим нечто лестное для них, но на самом деле выразил нечто большее. Вы дорогая само олицетворение Британии. Ваше обаяние также безгранично как влияние на мир нашей королевы Виктории.
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. О, не зря  вас все называют галантным кавалером!
СКРУДЖ. В моих словах нет и доли изысканной вежливости, только, правда, одна только, правда.
ДЕВУШКА В БИРЮЗОВОМ. Однако, Вы своими оценками слишком умело стараетесь не обидеть меня…
СКРУДЖ. Обидеть?!
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  Да! Это для мужчины нет ничего обиднее, чем подчёркнуть отсутствие у него ума, а для нас  становится  весьма обидно, если мужчина не замечает красоты нашей. Ведь все мы красивы, не правда ли?!
СКРУДЖ. Ваша красота особенная, редкая, не повторимая, как полевые цветы.

 ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. А Вы умеете говорить комплименты. Вокруг Вас наверняка немало разбитых сердец.
СКРУДЖ. Это не про меня. Ловеласом я никогда не был.
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  А Лаура, которая слывёт одной из красивейших девушек?  Как с ней у Вас складывались отношения?  
СКРУДЖ. Признаться, я не привык быть уж настолько откровенным, мы же с вами едва знакомы…
 ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. Я это спрашиваю не из праздного любопытства, поверьте.
СКРУДЖ. И всё же почему Вы интересуетесь этим?
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  Я скажу Вам позже.  Так Вы её не любили?
СКРУДЖ. Любил ли я её, не знаю, но она меня точно не любила. Хотя мне и хотелось от неё обратного.
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  А Вы достаточно сентиментальны. Ещё скажите, что Вашим любимым романом является произведение «Жизнь и мнения Тристама Шенди» Лориса Стерна.
СКРУДЖ. Как Вы догадались?!
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  Так я угадала? Это удивительно.
СКРУДЖ. Что именно?!
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  Это и мой  самый любимый  роман. 
СКРУДЖ. Так значит, мы оба немного сентиментальны?!
 ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. Немного? Ну, уж нет…мечтательность это самое сильное свойство моей души.
СКРУДЖ. Неужели?!
 ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. Вы не подумайте, что мне близка слезливая растроганность, разнеженность…у меня просто имеется явная  способность к сопереживанию, сочувствию…
СКРУДЖ. У некоторых людей сентиментальность сочетается порой с цинизмом или чрезмерной агрессивностью…
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. Боже упаси, я мухи не обижу…
СКРУДЖ. Некоторые  полагают, что люди сентиментальные не способны к каким – либо чувствам…
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  О, они не могут так судить…
СКРУДЖ. Почему же?!
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  Да потому что по настоящему сентиментальные люди всегда добры и не могут выжить в одиночестве. Им надобно проявлять свои чувства по отношению к другим. Они не могут иначе. Разве не любовь и сострадание, которые как благодатная божественная сила по - настоящему открывают глаза человеческому нутру?!
СКРУДЖ. Не слишком ли Вы идеализируете…
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  Ни капельки! Появившись однажды, эти чувства уже никогда не исчезают…
СКРУДЖ. Смешиваясь с ревностью?!
 ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. Ревность это первый признак того что женщина любит!
СКРУДЖ. Иногда женщина ревнует даже когда и не любит вовсе, 
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  Как это?!
СКРУДЖ. А вот так. Поскольку поклонники завоёванные другими женщинами, исчезают из её окружения. Разве это не повод для ревности или ненависти к сопернице?!
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  Я никогда не думала об этом. Может быть потому, что мои поклонники никогда не оставляют меня.
СКРУДЖ. Вам попадаются сплошь и рядом просто очень влюбчивые молодые люди!
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  Может быть Вы и правы, но что в этом плохого?
СКРУДЖ. Наверняка все, кто находятся постоянно рядом с Вами любят Вас!
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  А Вы?
СКРУДЖ. Что я?
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  Вы,  после Лауры попытались ли полюбить ещё кого-нибудь?
СКРУДЖ. Наверное, уже нет. Вы опять смущаете меня своими  вопросами.
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  Ответь те же мне, наконец,…что у Вас теперь?
СКРУДЖ. Теперь возможность того, что я полюблю женщину, представляется мне неосуществимой. Для моей нынешней работы и повседневной жизни требуется соблюдение обязательств…определённых правил.  Они стали нормой моей жизни.
 ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. А Вы не допускаете исключения из правил?
СКРУДЖ. Исключений? Нет, не допускаю…
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. Вы рассуждаете как пастор. 

СКРУДЖ. Мой удел одиночество! Я одинок, очень одинок.
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  Одиночество  может быть прервано  настоящей любовью, которая, как известно, дарит счастье!
СКРУДЖ. Никто не знает, где хранятся ключи от счастья.
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  Их попросту нет, поскольку дверь всегда распахнута, но не каждый порой решается ступить за порог.
СКРУДЖ. Одному ступать и не зачем.
 ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  Конечно. Только вдвоём! Влюблённые люди не замечают ничего и никого вокруг. Извержение вулкана, наводнение, камнепад и даже, порою, война обходит их стороной. Так они поглощены собой, своими сильными чувствами.
СКРУДЖ. Как много всего Вы здесь перечислили…
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  Любовь это всегда много…
СКРУДЖ.  И всё же Ваше понимание жизни, как мне представляется, достаточно прост. Вы жаждете кого-то любить, ждать…люди же моего склада, наоборот, в первую очередь всегда стремятся что-то делать и делать с выгодой для себя, поскольку коммерции без выгоды не существует.
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  Так, по вашему, любовь - сущая безделица! Мне жаль Вас.  
СКРУДЖ. Зря Вы так думаете. Я не бесчувственное сохдание, не истукан.
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  Ой, ли!?
СКРУДЖ. Ничто человеческое мне не чуждо!
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  С Вас постепенно спадает облачение купца…
СКРУДЖ. Это Вы раздеваете меня своим взглядом.
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  Адам и Ева в раю  не ощущали потребности в одеждах
СКРУДЖ. До змея искусителя…
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  А знаете, слушая Вас, я вдруг представила себе, что главное сражение, которое Вы лично проиграли в жизни  это сражение на любовном фронте!
СКРУДЖ. Вы опять об этом…любовь, любовь…
 ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. Да, ведь именно она правит миром, а не ваша купля-продажа.
СКРУДЖ. По сути, любовь не что иное как случайный, неосознанный порыв человеческой души, вот и всё!
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  Однако признайтесь, наличие даже простой симпатии к человеку порой окрыляет.
СКРУДЖ. Неправомерно впадать в крайность фанатизма и требовать  непременного наличия чувства симпатии и расположения к другим людям.
 ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. Что же Вы считаете правомерным?
СКРУДЖ.  Делать выгодное дело  по мере человеческой возможности…
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  И всё?!
СКРУДЖ. Это очень не мало, поверьте…
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. Но этого одного мало людям. Я никогда не забуду свою мать, поскольку она посадила и вскормила первые ростки добра во мне. С тех пор я осознала, что делать добро - наш человеческий долг!
СКРУДЖ. И не зависимо от того любим мы или не?! Еще одна новость. 

ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. Кто часто делает добро и ему удаётся осуществить свою благодетельную цель, приходит в конце концов к тому, что действительно начинает любить того кому он это добро сделал.
СКРУДЖ.  По Вашему получается, что важнее всего доброе деяние, совершённое  на основе  стремления человеческого сердца?! 


Девушка в берюзовом набрасывает на голову газовый платок и поворачивается спиной к Скруджу.  
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. Смотри, это могла бы быть наша с тобой свадьба.


Слвшен голос пастора
ГОЛОС ПАСТОРА. Pater noster, qui es in caelis; sanctificetur nomen tuum;  adveniat regnum tuum;  fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra.  Panem nostrum quotidianum da nobis hodie;  et dimitte nobis debita nostra,  sicut et nos dimittimus debitoribus nostris;  et ne nos inducas in tentationem;  sed libera nos a malo. Amen! 
ГОЛОС ПАСТОРА. Есть ли кто-то или какие либо причины, которые могут препятствовать этому браку.


Девушка поворачивает слегка голову и краем глаза смотрит на Скруджа. Тот, словно выйдя из оцепенения, подаётся слегка вперёд, но тут же отшатывается назад.
ГОЛОС ПАСТОРА. Запомните дети мои. Брак совершается для вечности. Господь никого не лишает надежды на семейное благополучие!
Раздаётся музыка свадебного марша из симфонической поэмы Мендельсона «Сон в летнюю ночь».
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ (поворачивается лицом, обнимает Скруджа  и  шепчет ему на ухо) Если мужчина вольно или невольно отдаёт другому свою женщину, которая искренне любит его, то они оба  не будут по - настоящему счастливы уже никогда!


Девушка в бирюзовом вновь прислоняется спиной к  Скруджу
ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ.  Ах, все это так мало значит для тебя теперь (тихо). Ты поклоняешься нынче одному идолу, который вытеснил меня из твоего сердца.
Что ж, если он сможет поддержать и утешить тебя так, как хотела бы поддержать и утешить тебя  я… 
СТРУДЖ. О каком идоле ты говоришь?

ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. Об идоле денег!

 СТРУДЖ.  Ты осуждаешь меня, а  знаешь ли ты, как  беспощадно  казнит свет бедность…

ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. Ты всегда слишком трепетал перед мнением света. Всем своим прежним надеждам и мечтам ты изменил ради одного — стать неуязвимым для  булавочных уколов светской своры.

СТРУДЖ. Жить в обществе и быть свободным от него не возможно…это неприложный закон!

ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. Да, жить в алчном обществе и не быть при этом алчным самому невозможно. Разве не видела я, как все твои благородные стремления гибли одно за другим и новая всепобеждающая страсть, страсть к наживе, мало-помалу завладевала тобой, пока не поробатила целиком твою душу и ум. 
СТРУДЖ. А что плохого в том, что я поднабрался ума, находясь среди таких сведущих в жизне людей?   
ДЕВУШКА В БНРЮЗОВОМ. Хватит об этом. Наша не удавшаяся  свадьба — дело прошлое. Оба мы были не богаты тогда и довольствовались тем, что имели, надеясь со временем увеличить общий достаток терпеливым трудом. Ты очень  изменился с тех пор. В годы нашей любви ты был другим. Более сентиментальным.
СТРУДЖ. Я был несмышленым молодым человеком…только и всего! С тех пор я изменился.

ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. А я все та же. И то, что сулило нам счастье, когда мы были как одно единое существо, теперь, когда мы стали чужими друг другу, предвещает нам только горе… я тогда много думала обо всём этом  и решила вернуть тебе свободу. 

СТРУДЖ. Разве я когда-нибудь просил тебя  об этом? 

ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. На словах — нет. Никогда. 

СТРУДЖ. Так как же ты это поняла?

ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. Я увидела в тебе все эти перемены ко мне.  У тебя вдруг стало другое сердце, оно стало даже биться гораздо медленнее, более расчётливо…

СТРУДЖ. Хм, что же ещё изменилось во мне в ту пору?

ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. У тебя постепенно стал другой образ жизни, нарисовалась другая жизненная цель, которая стала для тебя важнее всего на свете. Я отошла в тень, а ты стал купаться в лучах золотого дождя. И это сделало мою любовь совсем не заметной для тебя. Признайся, что это именно так и было, но наши внутренние узы оказались не рушимы. Если бы они до сих пор не связывали нас,  не стал бы ты теперь спуся столько лет домогаться моей любви, стараться меня  вновь завоевать?

СТРУДЖ. Помимо моей воли, я не могу не признать справедливость твоих слов дорогая! И всё же это ты так думаешь…

ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. Видит Бог, я была бы рада думать иначе! Я признаю эту горькую истину, она сурова и неопровержима! О, до сих пор не могу поверить, что, став свободным от всяких обязательств, ты взял бы себе в жены бесприданницу. Ведь каждый твой шаг тогда был уже определён корыстью! Так что я правильно сделала, что освободила тебя от ранее данного мне слова. Освободила по доброй воле — во имя моей любви к тому, кем ты был для меня  когда-то. 

СТРУДЖ. Во мне словно всё перевернулось! Любовь моя!

ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. Поздно! Я словно возвысилась над страстями. Но всё же когда теперь  я вспоминаю прошлое, то почему-то думаю, что тебе в тот момент было больно разлучаться со мной. Но вскоре ты наверняка позабыл меня, как пустую, бесплодную мечту, от которой ты вовремя отрешился.

СТРУДЖ. Это всё, что ты можещь мне сказать?

ДЕВУШКА В БЕРЮЗОВОМ. Я ещё могу пожелать тебе счастья в той жизни, которую ты себе избрал! 


Девушка в берюзовом исчезает.

СТРУДЖ. Я словно осиротел тогда через эту свадьбу. Что сказать… не смог в своё время полюбить её какой она была и воспылал вдруг особыми чувствами к ней, когда она стала женой другого. Умирать стану, а буду помнить её улыбку, обращённую ко мне там у алтаря. Любовь всегда посылает улыбку…
     Рядом со Скруджем слышно стрекотание сверчка, которое переходит во всё усиливающуюся барабанную дробь.  
СТРУДЖ. Сверчок  летает к смерти, либо к пожару. Что ты мне уготовил друг?!
Появляется искра, которая взмывает вверх. Над головой Струджа  зажигается звёздное небо.
СТРУДЖ. Две вещи по - настоящему поражают сейчас моё воображение…это безбрежное небо-океан и чувства, которые продолжают жить в душе! (смотрит в небо) А ведь там где-то могла бы быть и моя звезда, несущая своё пламя к обширному огненному океану. Это не мираж, а диковинное пространство, до которого может дотянуться только Любовь, потому что именно она превыше всего на свете (он застывает с горящим взором, обращённым к звёздам). 
СКРУДЖ.  Дух! Я не хочу больше ничего видеть в прошлом. Отведи меня домой. 


Дух носится вокруг Скруджа и визжит.
СКРУДЖ. Неужели тебе доставляет удовольствие терзать меня! 
ДУХ 1. Уведу, но прежде, ты увидишь еще одну тень Прошлого. 

СКРУДЖ.  Ни единой. Я не желаю ее видеть! Не показывай мне больше ничего! 


Скрудж хватает из рук Духа колпак-гасилку и с силой напяливает его на голову пришельца. Свет гаснет. Вновь зажигается свет. Скрудж лежит на кровати своего дома,  всхрапывает и просыпаетя. Звучит колокол.

СКРУДЖ. Интересно, с какой стороны кровати отдернится на этот раз полог?


Вдруг он замечает весёлого и сияющего Духа 2., в руках которого горит факел, похожий на рог изобилия.

СКРУДЖ. Будем знакомы старина! Ты к-т-о-о-о?

ДУХ 2.  Я Дух Нынешних Святок. 

СКРУДЖ. Нынешних святок?!

ДУХ 2. Не бойся.  

СКРУДЖ. Я и не-бб-оо-юсь, с чего ты взял? Просто я недавно не очень учтиво отзывался о них.

ДУХ 2. Взгляни на меня!  Ты ведь никогда еще не видал таких, как я! Точно? 
СКРУДЖ.  Никогда!

ДУХ 2.  И никогда не общался с молодыми членами нашего семейства, из которых я — самый младший? Я хочу сказать — с теми из моих старших братьев, которые рождались в последние годы?

СКРУДЖ.  А у тебя что много братьев? 
ДУХ 2. Немало! Свыше тысячи восьмисот! 

СКРУДЖ. Вот так семейка! Попробуй такую ораву  прокормить!  

ДУХ 2. Ха-ха-ха! Куда ты собрался? Постой…

СКРУДЖ. Веди меня куда хочешь. Прошлую ночь я шел по принуждению и получил урок, который не пропал для меня даром. Если этой ночью ты тоже должен чему-нибудь научить меня, пусть и это послужит мне на пользу. Веди же, я готов!

ДУХ 2.  Хорошо! Коснись моей мантии. Полетели.

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ


КАРТИНА  ТРЕТЬЯ


Дом Боба Крэтчита. В нём хозяйничает  его супруга миссис КРЕТЧЭТ.

МИССИС КРЕТЧЭТ. Куда это запропастился ваш бесценный папенька?  Уже полчаса как ему надо бы прийти. В прошлое Рождество он не запаздывала так.


Входит хозяин дома.

МИССИС КРЕТЧЭТ. Господь с тобой, душа моя, где это ты нынче запропал!? Садись поближе к огню, душа моя, обогрейся. 

КРЕТЧЭТ. Был в церви. Как не зайти. Что наш бедняжка Тим? Ему лучше или нет?


Кретчэт заглядывает в детскую кроватку.

МИССИС КРЕТЧЭТ. Сегодня ему не так худо, как было вчера, спит.
КРЕТЧЭТ. Это не ребёнок, а чистое золото! А где же наша дочь Марта?
МИССИС КРЕТЧЭТ. Она не придет. 
КРЕТЧЭТ. Не придет? Не придет к нам на первый день рождества?


Супруга на время выходит из комнаты. В это время в комнате незаметно появляется Скрудж и Дух 2.
СКРУДЖ.  Скажи мне, Малютка Тим будет жить? 
ДУХ 2. Если Будущее не внесет в это изменений, ребенок умрет. 
СКРУДЖ.  Нет, нет!  Добрый Дух, скажи, что судьба пощадит его! 
ДУХ 2. Если Будущее не внесет в это изменений, дитя не доживет до следующих святок.

СКРУДЖ. О нет!

ДУХ 2. Но что за беда? Если ему суждено умереть, пускай себе умирает, и тем сократит излишек населения! 

СКРУДЖ. Зачем ты повторяешь мои слова.

ДУХ 2. Человек! Если в груди у тебя сердце, а не камень, остерегись повторять эти злые и пошлые слова, пока тебе еще не дано узнать, ЧТО есть излишек и ГДЕ он есть. Тебе ли решать, кто из людей должен жить и кто — умереть? Быть может, ты сам в глазах небесного судии куда менее достоин жизни, нежели миллионы таких, как ребенок этого бедняка.

СКРУДЖ. О Боже!

ДУХ 2. Какая-то букашка, пристроившись на былинке, выносит приговор своим голодным собратьям за то, что их так много расплодилось и копошится в пыли! 


Входит миссис Скретчэт с гусём на подносе. Скрудж и Дух 2. Хоронятся в сторонке.

КРЭТЧЭТ. Вот это гусь!!!


Его жена быстро накрывает на стол. Супруг наливает бокалы для тоста.

КРЭТЧЭТ. За здоровье мистера Скруджа! Без него не справить бы нам этого праздника. 

МИССИС КРЕТЧЭТ. Скажешь тоже — не справить! Жаль, что его здесь нет. Я бы такой тост предложила за его здоровье, что, пожалуй, ему не поздоровилось бы! 

КРЕТЧЭТ. Моя дорогая! В такой день! 

МИССИС КРЕТЧЭТ. Да уж воистину только ради этого великого дня можно пить за здоровье такого гадкого, бесчувственного, жадного человека как мистер Скрудж. И ты сам это знаешь, Роберт! Никто не знает его лучше, чем ты, бедняга! 

КРЕТЧЭТ. Моя дорогая! Сегодня Рождество!

МИССИС КРЕТЧЭТ. Так и быть, выпью за его здоровье ради тебя и ради праздника. Пусть себе живет и здравствует.

КРЕТЧЭТ. Пожелаем ему веселых святок и счастливого Нового года.

МИССИС КРЕТЧЭТ. То-то он будет весел и счастлив, могу себе представить! 

КРЕТЧЭТ. Соседи, мы пьём за здоровье мистера Скруджа (громко).


Скрудж и Дух 2.  Незаметно заглядывают на вторую половину дома, где за праздничным столом сидят Фред и его жена миссис Скрудж
ФРЕД. Мой дядя забавный старый чудак. Не особенно приветлив, конечно, ну что ж, его пороки несут в себе и наказание, и я ему не судья. 
ЖЕНА.  Он ведь очень богат, Фред. По крайней мере, ты всегда мне это говорил. 
ФРЕД. Да что с того, моя дорогая. Его богатство ему не впрок. Оно и людям не приносит добра и ему не доставляет радости. Он лишил себя даже приятного сознания, что… ха-ха-ха… что он может когда-нибудь осчастливить своими деньгами нас. 

ЖЕНА. Терпеть я его не могу! 

ФРЕД. Ну, а по мне он ничего, — сказал племянник. Мне жаль его, и я не могу питать к нему неприязни, даже если б захотел. Кто страдает от его злых причуд? Он сам — всегда и во всем. Вот, к примеру, он вбил себе в голову, что не любит нас, и не пожелал прийти отобедать с нами. К чему это привело? Лишился обеда, хотя и не бог весть какого. 

ЖЕНА. Почему это не бог весть…твоему бы дядюшке это понравилось…
ФРЕД. Что ж, рад это слышать…хоть он  не очень-то верит в искусство молодых хозяюшек.

ЖЕНА. Хм.

ФРЕД.  Я хотел только заметить,  что его антипатия к нам и нежелание повеселиться с нами вместе лишили его возможности провести несколько часов в приятном обществе, что не причинило бы ему вреда.

ЖЕНА.  Это, я думаю, во всяком случае приятнее, чем сидеть наедине со своими мыслями в старой, заплесневелой конторе или в его замшелой квартире.

ФРЕД. Я намерен приглашать его к нам каждый год, хочет он того или нет, потому что мне его жаль. Он может до конца дней своих хулить святки, но волей-неволей станет лучше судить о них, если из года в год я буду приходить к нему и говорить от чистого сердца.

Дух 2. после этих слов гладит Скруджа по голове.

ДУХ 2.  Каков племянничек, А?! Дай Бог каждому. Что думаешь?

СКРУДЖ. И Боб и Фред меня приятно поразили.



Между тем в комнате его племянника зазвучала музыка и Фред схватив в охапку жену, пустился с ней впляс.После плясок Фред наливает себе чарку.

ФРЕД. Ну, мы так потешились насчет старика, что было бы черной неблагодарностью не выпить теперь за его здоровье. Прошу тебя взять свой бокал глинтвейна, дорогая Предлагаю тост за моего  дядюшку Скруджа! Пожелаем старику, где бы он сейчас ни находился, веселого рождества и счастливого Нового года! Он не захотел принять от меня этих пожеланий, но пусть они все же сбудутся. Ура!


Скрудж смотрит в сторону Духа 2.

СКРУДЖ. Что с Вами мой друг?

ДУХ 2. Смотря что Вы имеете в виду?

СКРУДЖ. Я имею в виду ваши волосы. Они вдруг совсем поседели у вас. Скажи мне, разве молодость духов так коротка? 

ДУХ. 2. Моя жизнь, а не только молодость  на этой планете быстротечна. И сегодня ночью ей придет конец. 

СКРУДЖ. Сегодня ночью?!!!

ДУХ 2. Сегодня в полночь.

СКРУДЖ. Ах!!!

ДУХ 2. Срок близится.

В это мгновение часы начинают бить  три четверти двенадцатого. 

СКРУДЖ. Прости меня, если об этом нельзя спрашивать,  но мне чудится, что под твоим одеянием скрыто нечто странное. Что это виднеется из-под края твоей  мантии?


Дух 2. приоткрывает мантию и перед  глазами Скруджа в рюкзаке-переноске для детей предстают две фигурки  младенцев.

ДУХ 2.  Взгляни! О Человек, взгляни на них! Взгляни же, взгляни на них! 

СКРУДЖ. Это твои дети  Дух? 

ДУХ 2.Они — порождение Человека. Но видишь, они припали к моей груди, прося защиты от тех, кто их породил. Имя мальчика — Невежество. Имя девочки — Нищета.

Остерегайся обоих и всего, что им сродни, но пуще всего берегись мальчишки, ибо на лбу у него начертано «Гибель» и гибель он несет с собой, если эта надпись не будет стерта.


Дух2. поворачивается и тянет руку вдаль

СКРУДЖ. Разве нет им помощи, нет пристанища? 

ДУХ. 2.Разве нет у нас тюрем и острогов? Разве нет у нас работных домов? 

В это мгновение часы бьют  полночь и Дух 2. исчезает из вида. Скрудж ищет его глазами и не может найти. Из тьмы возникает только простертая вдаль его рука. 

СКРУДЖ. Ах!!!


Какая-  то величавая и таинственная фигура становится возле него. Очередной призрак не двигается и не произносит ни слова.

СКРУДЖ. Дух будущих святок, не ты ли почтил меня своим посещением?!

Дух 3.    молча  протягивает руку вперед.
СКРУДЖ.  Ты намерен открыть мне то, что еще не произошло, но должно произойти в будущем? Не так ли? 


Дух кивает Скруджу.

СКРУДЖ. Дух Будущих Святок! Я страшусь тебя. Ни один из являвшихся мне призраков не пугал меня так, как ты. Но я знаю, что ты хочешь мне добра, а я стремлюсь к добру и надеюсь стать отныне другим человеком, а  потому готов с сердцем, исполненным благодарности следовать за тобой.


Одеяние призрака колышется, словно на ветру. 
СКРУДЖ. Разве ты не хочешь сказать мне что-нибудь? 


Призрак сохраняет молчание и направление простёртой вдаль руки.
СКРУДЖ.  Веди меня! Веди! Ночь быстро близится к рассвету, и каждая минута для меня драгоценна — я знаю это.


Они начинают движение по дороге и вдруг останавливаются прислушиваяст к говору. Призрак показывает Скруджу рукой в их сторону говорящих, которые скрыты от их взоров.
ГОЛОС 1. Нет, Об этом мне ничего не известно. Знаю только, что он умер. 
ГОЛОС 2. Когда же это случилось?  
ГОЛОС 1.Да как будто прошедшей ночью. 

ГОЛОС 3. А что с ним было? Мне казалось, он всех переживет. 

ГОЛОС 1.  А Бог его знает.

ГОЛОС 2. Что же он сделал со своими деньгами? 
ГОЛОС 1. Не слыхал, не знаю. Оставил их своей конторе, должно быть. Мне он их не передавал. Это-то уж я знаю доподлинно. Ха-ха-ха!

ГОЛОС 3. Похоже, пышных похорон не будет. Пропади я пропадом, если кто-нибудь придет его хоронить.

ГОЛОС 2. Может, нам собраться компанией и показать пример? 

ГОЛОС 1. Что ж, если будут поминки, я не прочь.

ГОЛОС 2. За такой труд не грех и покормить. Ха-ха-ха!

ГОЛОС 3. Я, видать, бескорыстнее всех вас,  и готов пойти на похороны, если кто-нибудь ко мне присоединится.


Скрудж поворачивает голову в сторону призрака.

СКРУДЖ. О ком это они?


Призрак сохраняет молчание. 

ГОЛОС  4. Добрый день! Слыхали? Он попал-таки, наконец, черту в лапы. 

ГОЛОС 1. Да, слыхали уже.

ГОЛОС 5.   Каков мороз! 

ГОЛОС 4.  Самый рождественский. Вы не любитель покататься на коньках? 

ГОЛОС 5. Нет, нет. Не до того. Забот полон рот, а перекусить нечего.

ГОЛОС 1. Да уж тебе то говорить, все прибедняешься, как усопший.

ГОЛОС 2. Да уж, лучше него никто не мог обтяпывать выгодные дела.

ГОЛОС 1. Это точно. Всё у него было в целости и сохранности. Старьёвщик есть старьёвщик. Куда теперь-то людишкам прикажите свои узлы с вещичками нести, некому, да…

ГОЛДОС  3.  Ежели этот старый скряга хотел, чтобы все у него осталось в целости-сохранности, когда он отдаст Богу душу, почему он не жил как все люди? Живи он по-людски, уж, верно, кто-нибудь приглядел бы за ним в его смертный час, и не подох бы он так — один-одинешенек. 

ГОЛОС 4. Истинная правда! Это ему наказание за грехи его. 

ГОЛОС  5.  Эх, жалко, наказали-то  его мало. 

ГОЛОС  2. А отчего он умер? Уж не от заразы ли какой? 

ГОЛОС  4.   Не бойся… 
ГОЛОС  2. Кому же все его добро то достанется теперь?

ГОЛОС 1. Племяннику его небось, кому же еще. У него кроме него шаром покати.


Скрудж смотрит в сторону пришельца.

СКРУДЖ.  О Смерть, Смерть, холодная, жестокая, неумолимая Смерть!
Воздвигни  свой престол и окружи  всеми ужасами, коими ты повелеваешь, ибо здесь твои владения! Но если этот человек был любим и почитаем при жизни, тогда над ним не властна твоя злая сила, и в глазах тех, кто любил его, тебе не удастся исказить ни единой черты его лица!

Скрудж смотрит в сторону.
СКРУДЖ.  Алчность, жажда наживы, испепеляющие сердце заботы. Да, поистине славную кончину они  уготовили! Нет на всем свете человека — ни мужчины, ни женщины, ни ребенка — никого, кто мог бы сказать: 
Этот человек был добр ко мне, и в память того, что как-то раз он сказал мне доброе слово, я теперь позабочусь о нем и похороню с почестями!  
Дух! Мне страшно. Верь мне — даже покинув это место, я все равно навсегда сохраню в памяти урок, который я здесь получил. Уйдем отсюда! 


Пришелец не двигается с места.
СКРУДЖ. Если есть в этом городе хоть одна душа, которую эта смерть не оставит равнодушной,  покажи мне ее, Дух, молю тебя! 


К кучке дельцов подбегает какой-то бедняк
ГОЛОС 6. Да дурные новости. Но есть ли ещё надежда? Это если бы он смягчился. Конечно, если такое чудо возможно, тогда еще не все потеряно, а?
ГОЛОС 5.   Смягчиться уже не в его власти. Он умер.
ГОЛОС 6.  Выходит, его помошник сообщил мне истинную правду вчера, когда я пытался проникнуть к нему и получить отсрочку по долгу на неделю. Я-то думал, что это просто отговорка, чтобы отделаться от меня. Но оказывается, он и в самом деле был тяжко болен.
Более того — он умирал!  Кому же должен я теперь выплачивать долг? 
ГОЛОС 5. Не знаю, чего пристал!

ГОЛОС 6. Во всяком случае, теперь я успею как-нибудь обернуться. А если и не успею, то не может быть, чтобы наследник его оказался столь же безжалостным кредитором, как покойный. Это была бы неслыханная печаль для меня и моей жены Кэролайн.

ГОЛОС 4. Хм. Раскудахтался тут, пошёл прочь!

ГОЛОС 6.  Нет, мы можем сегодня с женой заснуть спокойно.

СКРУДЖ. Смерть этого человека принесла счастье хоть в один дом. Да! 


Дух 3. поёживается.
СКРУДЖ.  Покажи мне другие, более добрые чувства, Дух, чувства которые пробудила в людях эта смерть. Прошу тебя! Умоляю!


Дух и Скрудж вновь оказываются на половине дома Боба Крэтчита. Жена Боба занимается шитьём. Вместо привычной  детской кроватки в доме стоит стул.
МИССИС КРЭТЧИТ. Ах, бедный, наш бедный, Малютка Тим!  Как нам стало тоскливо без тебя…глаза слезятся от работы при свечах… не хватало еще, чтобы наш отец застал меня с красными глазами. 


Женщина продолжаем вышивать.
МИССИС КРЭТЧИТ. Кажется, ему пора бы уже быть дома.  Последние дни, я заметила, он стал ходить как-то потише, чем всегда. А помнится, как быстро он ходил с малюткой Тимом на плечах.  Он нёс его как перышко!  


В прихожей раздаются шаги
МИССИС КРЭТЧИТ.  А вот и он сам! 


Входит хозяин дома Боб.
МИССИС КРЭТЧИТ. Привет дорогой.
КРЭТЧИТ. Привет.
МИССИС КРЭТЧИТ. Собрать тебе поесть?
КРЕТЧИТ. Не надо.
МИССИС КРЭТЧИТ. Не печалься ты так! Не надо! Уж сколько времени прошло а ты всё…


Муж бросает взгляд на шитьё жены.

КРЭТЧИТ.  Закончишь  все, куда раньше срока…

 МИССИС КРЭТЧИТ. Да. Ты опять был там сегодня? 

КРЕТЧИТ.   Да, моя дорогая  и жалею, что ты не смогла пойти. Тебе было бы отрадно поглядеть, как там все зелено.

МИССИС КРЭТЧИТ. Мы будем часто его навещать?!

КРЕТЧИТ.  Я обещал ему ходить туда каждое воскресенье. Сыночек мой! Маленький мой Тим! Крошка моя! 
Боб приседает на стул, и  погружается  в думу. Затем он встаёт и начинает прохаживаться по дому.

КРЭТЧИТ. Племянник мистера Скруджа необыкновенно добр! Сегодня встречает меня и видя, что я печален стал учтиво расспрашивать о причине.  Более приятного, обходительного господина я еще в жизни не встречал.

МИССИС КРЭТЧИТ. А ты что же?

КРЭТЧИТ. Ну, я тут же все ему и рассказал. 

МИССИС КРЭТЧИТ. А он?

КРЭТЧИТ. От всего сердца выразил соболезнование. Просил передать это соболезнование  и тебе доброй супруге. Он считает тебя очень доброй женщиной. 

МИССИС КРЭТЧИТ. Наверное потому, что я всегда по - соседски угощаю его пирогами на праздник. 

КРЭТЧИТ. Наверное…

МИССИС КРЭТЧИТ. А что он ещё сказал тебе?

КРЭТЧИТ.  Сказал, если я могу хоть чем-нибудь быть вам полезен, прошу вас, заходите без обиняков в его дом. 

МИССИС КРЭТЧИТ. Так и сказал?

КРЭТЧИТ. Так и сказал. И дело даже не в том, что он может чем-то нам помочь. Дело в том, что всегда так добр, — вот что замечательно! 

МИССИС КРЭТЧИТ. Ну, прямо, будто он знал нашего Малютку Тима и горюет вместе с нами. 

КРЭТЧИТ. По всему видно, что это добрая душа.


Миссис Крэтчит целует мужа.
МИССИС КРЭТЧИТ. О, наш малютка Тим! Это всё потому, что в его младенческой душе тлела святая господня искра! 
КРЭТЧИТ. И ещё потому, что он тоже недавно ощутил потерю…


Скрудж смотрит в сторону Духа 3.

СКРУДЖ. Дух, что-то говорит мне, что час нашего расставанья близок. Я знаю это, хотя мне и неведомо — откуда я это могу знать. Скажи, кто был тот усопший, о котором все говорили вокруг?  


Дух молчит.

СКРУДЖ. Можещь не отвечать, мне и так всё ясно. Жизненный путь человека, если неуклонно ему следовать, ведет к предопределенному концу, так ведь?


Дух 3. Молчит.

СКРУДЖ.  Но если человек сойдет с этого пути, то и конец будет другим. Скажи, ведь  может же измениться  всё то, что ты показываешь мне сейчас? 


Призрак сохраняет молчание.
СКРУДЖ. Нет, нет, Дух! О нет! Выслушай меня! Я уже не тот человек, каким был. И я уже не буду таким, каким стал бы, не доведись мне встретиться с тобой. Или нет для меня спасения?!

  
 В первый раз за все время вытянутая вдаль рука Призрака чуть приметно дрогнула. 
СКРУДЖ. Добрый Дух! Ты жалеешь меня, самая твоя природа побуждает тебя к милосердию. Скажи же, что, изменив свою жизнь, я могу еще спастись от участи, которая мне уготована. 


Рука Духа трепещет.
СКРУДЖ. Я буду чтить Рождество в сердце своем и хранить память о нем весь год. Я искуплю свое Прошлое Настоящим и Будущим, и воспоминание о трех Духах всегда будет живо во мне. Я не забуду их памятных уроков, не затворю своего сердца для них.

О, скажи, что я могу стереть надпись смоей могильной плиты! 


Он хватается за руку призрака, но тот отталкивает его. Слышна музыка. Всё погружается в темноту.

КАРТИНА ЧЕТВЁРТАЯ.


Скрудж слезает с кровати в своём доме.

СКРУДЖ.   Я искуплю свое Прошлое Настоящим и Будущим, и  память о трех Духах будет вечно жить во мне! Возблагодарим же Небо и светлый праздник Рождества! На коленях возношу я им хвалу! На коленях! 


Скрудж падает на колени и начинает рыдать
СКРУДЖ. Все здесь… и я здесь… и да сгинут призраки того, что могло быть! И они сгинут, я знаю! Они сгинут! Какой у нас нынче день?   Да ведь нынче РОЖДЕСТВО! Так я не пропустил праздника! Духи свершили все это в одну ночь. Они все могут, стоит им захотеть.


Скрудж вскакивает с колен и начинает весело кружить по дому.

СКРУДЖ. Я пошлю индюшку Бобу Крэтчиту! То-то он будет голову ломать — кто это ему прислал. Индюшка-то, пожалуй, вдвое больше крошки Тима будет. Никому и  никогда бы не придумать такой штуки, — послать индюшку Бобу! 


Он берёт в руки всё тот же зелёный  светильник, что стоит на камине.

СКРУДЖ.  А ведь я  не зажигал его прежде. Чудесный светильник! 


Светильник выхватывает из тени блюдо с огромной индюшкой.
СКРУДЖ. А вот и индюшка. Ура!!! Гоп-ля-ля! Мое почтение! С праздником! Ну и индюшка же — всем индюшкам индюшка! Сомнительно, чтобы эта птица могла когда-нибудь держаться на ногах — они бы подломились под ее тяжестью, как две соломинки. Ну нет,  ее так просто не дотащить. Придется нанять кэб. 


В дом вбегает племянник Скруджа.

ФРЕД. С нами крестная сила! Привет дядюшка! У вас тут такой ароматный запах витает.

СКРУДЖ. Фред!!! Это я приготовил подарок своему помошнику Бобу.

ФРЕД. Здорово!!!

 СКРУДЖ. Надеюсь, ты тоже угостишь меня обедом с индюшкой! Помниться ты приглашал меня.
ФРЕД. Что?! Угощу  ли я своего родного, дорогого дядюшку на Рождество!? Конечно же, да!!!

Фред на радостях сильно трясёт руку Скруджа. 

ФРЕД. Вы будете там как у себя дома, дорогой дядя! Вас ждёт чудесный вечер, с весёлыми играми и единодушие во всём. Про ммменю я уже не говорю.

СКРУДЖ. Спасиб, мой любимый племянник! До встречи!

ФРЕД. Тогда я побежал домой обрадовать жену. Мы будем ждать вас дядюшка, не задерживайтесь.


Племянник срывается с места и убегает. Бьют часы. Входит клерк Боб.

СКРУДЖ. Как прикажете объяснить ваше появление на работе? 
КРЭТЧИТ. Прошу прощения, сэр! Вы ведь сами говорили мне… 
СКРУДЖ.  Будьте любезны, подойти сюда, сэр. 
КРЭТЧИТ.  Да, я весь внимания мистер Скрудж…
СКРУДЖ.  Вот, что я вам скажу, приятель…за Вашу преданность делу,  я намерен прибавить вам жалования! 

КРЭТЧИТ. Мне ???  Вы не шутите сэр?

СКРУДЖ. Поздравляю вас с праздником  и желаю вам, Боб, дружище, хорошенько развлечься на этих святках, а то прежде вы по моей милости не очень-то веселились. Я прибавлю вам жалования и постараюсь что-нибудь сделать и для вашего семейства.
Мы ещё потолкуем об этом за бокалом рождественского глинтвейна, а сейчас, Боб Крэтчит, я приказываю вам взять ведерко угля да разжечь пожарче огонь в камине.

КРЭТЧИТ. Я мигом сэр.

СКРУДЖ. Да, вот ещё. Вашему сыну нужно квалифицированние лечение. У меня есть на примете очень хороший детский доктор. О деньгах не беспокойтесь. Я всё оплачу сам.Мы поднимем вашего сыночка-наследника!

КРЭТЧИТ. Сэр! Я не верю своим ушам. Это чудо, которого мы так ждали с супругой! Мой бедный сынок Тим  он конечно поправится?! Благодетель Вы наш!!!


Боб падает на колени перед Скруджем. Тот  поднимает его с колен.

СКРУДЖ.  Поднимитесь, прошу Вас! Да осенит нас всех Господь Бог своею милостью! 


Справа от камина луч света от зелёного фонаря выхватывает фигуру супруги Боба, которая держит на руках младенца, завернутого с головой  в одеяло. Она поёт  колыбельную песню.

МИССИС КРЭТЧИТ. Ночь тиха, ночь свята,




      Люди спят, даль чиста;

                                         Лишь в пещере свеча горит;

                                         Там святая чета не спит




      В яслях дремлет Дитя,




      В яслях дремлет Дитя!





         З А Н А В Е С

